
Balance intégrée
Le blender est doté d’une balance intégrée qui mesure la 
quantité d’ingrédients que vous mettez dans le blender et vous 
aide à calculer les valeurs nutritionnelles de vos smoothies.

Verrou de sécurité intégré
Grâce à cette fonctionnalité, l’appareil se met en marche 
uniquement lorsque le blender est correctement assemblé sur 
le bloc moteur. Dans ce cas, le verrou de sécurité se désactive 
automatiquement. 

Fonction de sécurité
En cas de surcharge, le blender active automatiquement la 
protection, l’utilisation s’interrompt et le symbole de surcharge 

 s’allume sur le panneau de commande. Si cela se produit, 
débranchez l’appareil et laissez-le refroidir pendant 15 minutes. 
Enlevez les ingrédients et nettoyez le bol mélangeur avant de 
faire fonctionner l’appareil.
Si l’appareil fonctionne en continu pendant plus de 3 minutes, 
il peut devenir trop chaud et s’éteindre automatiquement. Ne 
préparez pas de recettes très épaisses telles que de la pâte à 
pain ou de la purée de pommes de terre car cela risquerait de 
surchauffer le blender. Si vous souhaitez préparer de grandes 
quantités, laissez refroidir l’appareil à la température ambiante 
entre les portions. 

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes 
et à tous les règlements applicables relatifs aux champs 
électromagnétiques.

Recyclage
-- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au 

rebut avec les ordures ménagères (2012/19/EU). (Fig. 1)
-- Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour la mise 

au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise 
au rebut correcte contribue à préserver l’environnement et la 
santé.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou 
d’informations supplémentaires, consultez le site Web 
www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la 
garantie internationale.

ITALIANO

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuto da Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall’assistenza fornita da Philips, 
registrare il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome. 

Importante
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente queste 
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti 
futuri.

Pericolo
-- Non immergete mai il motore nell’acqua o in 

altri liquidi e non risciacquatelo sotto l’acqua 
del rubinetto.

Avviso
-- Prima di collegare l’apparecchio alla presa di 

corrente, controllare che la tensione indicata 
sulla base dell’apparecchio corrisponda a 
quella della rete locale.

-- Questo apparecchio può essere usato 
da persone con capacità mentali, fisiche 
o sensoriali ridotte, prive di esperienza o 
conoscenze adatte a condizione che tali 
persone abbiano ricevuto assistenza o 
formazione per utilizzare l’apparecchio in 
maniera sicura e capiscano i potenziali 
pericoli associati a tale uso.

-- Questo apparecchio non deve essere usato 
dai bambini. Tenere l’apparecchio e il cavo 
di alimentazione fuori dalla portata dei 
bambini.

-- Evitare che i bambini giochino con 
l’apparecchio.

-- Non toccare le lame taglienti quando 
l’apparecchio è collegato all’alimentazione. 
Se le lame si bloccano, togliere la spina 
dalla presa di corrente prima di rimuovere 
gli ingredienti. Durante la pulizia e il 
riempimento del recipiente, maneggiare 
con cautela le lame affilate. Quando 
l’apparecchio è in funzione, non mettete 
le dita o qualsiasi altro oggetto nel vaso 
frullatore.

-- Spegnere l’apparecchio e scollegarlo 
dall’alimentazione prima di:
•	 Rimuoverlo dal supporto, sostituire 

gli accessori e avvicinarsi alle parti in 
movimento.

•	 Montarlo, smontarlo o pulirlo.
•	 Lasciarlo incustodito.

-- Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui 
la spina o il cavo di alimentazione siano 
danneggiati o presentino crepe visibili. Se il 
cavo di alimentazione è danneggiato deve 
essere sostituito da Philips, da un centro di 
assistenza autorizzato Philips o da persone 
qualificate al fine di evitare possibili danni.  

-- Prima di utilizzare l’apparecchio, assicurarsi 
che il gruppo lame sia fissato in modo sicuro 
e che il coperchio sia montato correttamente 
sul vaso frullatore.

-- Fare attenzione se viene versato del liquido 
caldo all’interno del frullatore poiché può 
essere espulso fuori dall’apparecchio a causa 
dell’improvviso crearsi di vapore.

-- Non utilizzare il frullatore per più di 30 
secondi senza ingredienti, perché ciò 
potrebbe provocare un surriscaldamento.

-- Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente a uso domestico.

-- Non collegare o scollegare il vaso frullatore, 
il tritatutto o il bicchiere alla base del motore 
quando l’apparecchio è acceso.

-- Accertarsi che le prese d’aria sul fondo 
non siano ostruite. Ciò potrebbe causare il 
surriscaldamento del dispositivo.

Attenzione
-- Per evitare situazioni pericolose dovute 

al ripristino involontario del dispositivo 
di sicurezza della temperatura, questo 
apparecchio non deve essere alimentato 
attraverso un dispositivo di commutazione 
esterno, come ad esempio un timer, oppure 
collegato ad un circuito che viene aperto e 
chiuso ad intervalli regolari dall’apparecchio 
stesso. 

-- Non inserire nel vaso frullatore ingredienti a 
temperatura superiore a 80 °C.

-- Non utilizzare mai accessori o parti di 
altri produttori oppure componenti non 
consigliati in modo specifico da Philips. In 
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la 
garanzia si annulla.

-- Non superare mai il livello massimo riportato 
sul vaso frullatore.
•	 Per evitare la fuoriuscita, non versare più 

di 2 litri (vaso in plastica) di liquidi nel vaso 
frullatore, soprattutto quando si lavorano 
ingredienti a velocità elevata. Non inserire 
nel vaso frullatore più di 1,5 litri (vaso in 
plastica) di liquidi caldi o ingredienti che 
tendono ad aumentare il proprio volume.

-- Non superate le quantità massime e i tempi 
di preparazione indicati nella tabella relativa.

-- Se gli ingredienti si attaccano alla parete 
del vaso frullatore, spegnere l’apparecchio 
e staccare la spina. Servirsi quindi di una 
spatola per staccare il cibo dalla parete.

-- Non azionate l’apparecchio per più di 
3 minuti alla volta. Lasciare raffreddate 
l’apparecchio a temperatura ambiente prima 
di continuare la lavorazione degli ingredienti.

-- Non utilizzare il contenitore in vetro subito 
dopo averlo estratto dalla lavastoviglie o dal 
frigo. Lasciarlo a temperatura ambiente per 
almeno 5 minuti prima dell’utilizzo. 

-- Interrompere e scollegare l’apparecchio 
dalla presa di corrente se si avverte un odore 
pungente o viene emesso fumo. Lasciarlo 
raffreddare per 15 minuti. 

-- Per ragioni di sicurezza il frullatore può 
essere avviato solo tramite l’interfaccia 
utente del frullatore e non tramite l’app.

-- Mantenere il display asciutto e pulito, poiché 
in caso contrario potrebbero verificarsi 
malfunzionamenti dei pulsanti.

-- Per le informazioni nutrizionali sui frullati, 
accertarsi di inserire gli stessi ingredienti 
scelti nell’app. In caso contrario, le 
Informazioni nutrizionali non saranno 
corrette. 

-- Posizionare il frullatore su una superficie 
piana e accertarsi che non vi siano oggetti 
sotto l’apparecchio. 

-- Non toccare né spostare il frullatore o il 
cavo di alimentazione durante il processo di 
pesatura.

-- Non avvolgere il cavo di alimentazione 
intorno al frullatore per assicurare un corretto 
processo di pesatura.

-- La bilancia non rileva ingredienti dal peso 
inferiore a 1 grammo.

-- Se si aggiungono ulteriori ingredienti nel vaso 
frullatore durante la lavorazione, la bilancia 
non rileva la modifica del peso e dei nutrienti. 

-- Livello di rumorosità: Lc = 90 dB(A)

Bilancia integrata
Il frullatore è dotato di una bilancia integrata che misura la 
quantità di ingredienti presenti nel frullatore e consente di 
calcolare le informazioni nutrizionali dei frullati.

Blocco di sicurezza incorporato
Questo meccanismo fa sì che l’apparecchio possa essere acceso 
solo se il vaso frullatore è stato assemblato sul gruppo motore. 
Se questo avviene, il blocco di sicurezza incorporato viene 
sbloccato. 

Funzione di sicurezza
In caso di sovraccarichi il frullatore attiva automaticamente la 
protezione, il funzionamento viene arrestato e sul pannello di 
controllo si accende il simbolo di sovraccarico . In questo caso, 
scollegare l’apparecchio e lasciarlo raffreddare per 15 minuti. 
Rimuovere gli ingredienti e pulire il vaso frullatore prima di 
avviarne il funzionamento.
Se l’apparecchio resta in funzione per più di 3 minuti consecutivi, 
potrebbe surriscaldarsi e quindi spegnersi automaticamente. 
Non lavorare ingredienti troppo densi come impasto per pane 
o purea di patate, poiché ciò provoca il surriscaldamento del 
frullatore. Se si desidera preparare grandi quantità, lasciare 
raffreddare l’apparecchio a temperatura ambiente prima di 
lavorare altri ingredienti. 

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle 
norme relativi ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
-- Questo simbolo indica che il prodotto non può essere 

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE) (fig.1).
-- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il 

prodotto vecchio a un rivenditore:
1.	 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un 

prodotto simile al rivenditore.
2.	 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire 

prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza 
e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita 
di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

-- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta 
differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel 
vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare 
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all’indirizzo 
www.philips.com/support oppure leggete l’opuscolo della 
garanzia internazionale.

NEDERLANDS

Introductie
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om 
optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden 
ondersteuning. 

Belangrijk!
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig 
later te kunnen raadplegen.

Gevaar
-- Dompel de motorunit nooit in water of een 

andere vloeistof en spoel deze ook niet 
onder de kraan af.

Waarschuwing
-- Controleer of het voltage aangegeven op de 

onderkant van het apparaat overeenkomt 
met de plaatselijke netspanning voordat u de 
stekker in het stopcontact steekt.

-- Dit apparaat kan worden gebruikt door 
personen met verminderde lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of 
weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht 
of instructie hebben ontvangen aangaande 
veilig gebruik van het apparaat, en zij de 
gevaren van het gebruik begrijpen.

-- Dit apparaat mag niet door kinderen worden 
gebruikt. Houd het apparaat en het snoer 
buiten het bereik van kinderen.

-- Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

-- Raak de scherpe messen niet aan wanneer 
de stekker van het apparaat nog in het 
stopcontact zit. Als de messen vastlopen, 
haal dan eerst de stekker uit het stopcontact 
voordat u de ingrediënten verwijdert. Wees 
voorzichtig bij het aanraken van de scherpe 
messen, het legen van de kom en tijdens 
het reinigen. Steek nooit uw vingers of 
een voorwerp in de blenderkan terwijl het 
apparaat in werking is.

-- Schakel het apparaat uit en haal de stekker 
uit het stopcontact voor u het volgende doet:
•	 Het apparaat van de standaard halen, 

de accessoires verwisselen of in de buurt 
komen van onderdelen die bewegen 
tijdens gebruik.

•	 Het apparaat in elkaar zetten, uit elkaar 
halen of reinigen.

•	 Het apparaat onbeheerd achterlaten.
-- Gebruik het apparaat niet als de stekker 

of het netsnoer is beschadigd of zichtbare 
barsten heeft. Indien het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen 
door Philips, een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum of personen met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaar te voorkomen.  

-- Zorg dat de mesunit goed is bevestigd en het 
deksel correct op de blenderkan is geplaatst 
voordat u het apparaat gebruikt.

-- Wees voorzichtig als er hete vloeistof in 
de blender is geschonken. Dit kan door 
plotseling stomen uit het apparaat worden 
geworpen.

-- Laat de blender niet langer dan 30 seconden 
zonder ingrediënten werken. Het kan leiden 
tot oververhitting.

-- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik.

-- Plaats of verwijder de blenderkan, de 
maalmolen of de tumbler nooit op/van de 
motorunit als deze is ingeschakeld.

-- Zorg ervoor dat de luchtinlaten in de bodem 
niet verstopt zijn. Daardoor kan het apparaat 
oververhit raken.

Let op
-- Om gevaar te voorkomen als gevolg 

van het onbedoeld resetten van de 
oververhittingsbeveiliging, mag u dit 
apparaat nooit aansluiten op een externe 
schakelaar zoals een timer. U mag het 
apparaat ook nooit aansluiten op een 
stroomvoorziening die regelmatig wordt 
onderbroken. 

-- Vul de blenderkan nooit met ingrediënten die 
heter zijn dan 80°C.

-- Gebruik nooit accessoires of onderdelen 
van andere fabrikanten of die niet specifiek 
zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke 
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt 
de garantie.

-- Overschrijd het maximumniveau aangegeven 
op de blenderkan niet.

•	 Vul de blenderkan nooit met meer dan 2 
liter vloeistof (plastic kan) om morsen te 
voorkomen, vooral wanneer u het apparaat 
op een hoge snelheid laat werken. Doe 
niet meer dan 1,5 liter (plastic kan) in de 
blenderkan wanneer u hete vloeistoffen 
of ingrediënten verwerkt die kunnen gaan 
schuimen.

-- Overschrijd de hoeveelheden en 
verwerkingstijden aangegeven in de 
relevante tabel niet.

-- Schakel het apparaat uit en haal de stekker 
uit het stopcontact als er ingrediënten aan 
de wand van de blenderkan blijven kleven. 
Verwijder de ingrediënten vervolgens van de 
wand met een spatel.

-- Laat het apparaat nooit langer dan 3 minuten 
onafgebroken werken. Laat het apparaat 
afkoelen tot kamertemperatuur voordat u het 
weer gaat gebruiken.

-- Gebruik een glazen kan niet meteen nadat 
u deze uit de vaatwasmachine of koelkast 

haalt. Laat de kan ten minste 5 minuten voor 
gebruik op kamertemperatuur staan. 

-- Stop het apparaat en haal de stekker uit het 
stopcontact als u een scherpe geur of rook 
ruikt. Laat het 15 minuten afkoelen. 

-- Vanwege veiligheidsredenen kan de 
blender alleen worden ingeschakeld via de 
gebruikersinterface van de blender en niet 
via de app.

-- Houd het display schoon en droog, anders 
kunnen er problemen met de knoppen 
optreden.

-- Als u wilt weten wat de voedingswaarden 
van uw smoothies zijn, moet u dezelfde 
ingrediënten gebruiken die u in de app 
hebt gekozen. Anders is de informatie over 
voedingswaarden niet correct. 

-- Plaats de blender op een vlakke ondergrond 
en zorg ervoor dat er niets onder het 
apparaat ligt. 

-- Raak de blender of het netsnoer niet aan en 
verplaats deze niet tijdens het wegen.

-- Wikkel het netsnoer niet rond de blender. Dit 
kan het gewogen gewicht beïnvloeden.

-- De weegschaal kan geen ingrediënten wegen 
die minder dan 1 gram wegen.

-- Als u tijdens het mengen nog meer 
ingrediënten toevoegt, rekent de 
weegschaal het extra gewicht en de extra 
voedingswaarden niet mee. 

-- Geluidsniveau: Lc = 90 dB(A)

Geïntegreerde weegschaal
De blender is voorzien van een geïntegreerde weegschaal die 
de hoeveelheid ingrediënten in de blender weegt en helpt de 
voedingswaarde van uw smoothies te berekenen.

Ingebouwde beveiliging
Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt 
inschakelen als u de blenderkan goed op de motorunit hebt 
bevestigd. Als de blenderkan juist bevestigd is, wordt de 
ingebouwde beveiliging ontgrendeld. 

Veiligheidsvoorziening
Als de blender overbelast is, wordt de beveiliging automatisch 
geactiveerd. Het apparaat zal stoppen met werken en het 
overbelastingssymbool zal oplichten op het bedieningspaneel. 
Als dit gebeurt, haalt de stekker uit het stopcontact en laat 
u het apparaat ongeveer 15 minuten afkoelen. Verwijder de 
ingrediënten en maak de blenderkan schoon voor u de blender 
opnieuw gebruikt.
Als het apparaat langer dan 3 minuten bezig is met mengen, kan 
het te warm worden en wordt het automatisch uitgeschakeld. 
Probeer geen recepten te maken met een te dikke consistentie, 
zoals brooddeeg of aardappelpuree, omdat de blender hierdoor 
oververhit raakt. Als u een grotere hoeveelheid wilt bereiden, 
moet u het apparaat tot kamertemperatuur laten afkoelen 
voordat u de volgende ingrediënten gaat verwerken. 

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en 
voorschriften met betrekking tot elektromagnetische velden.

Recycling
-- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone 

huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU). 
(Afb. 1)

-- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden 
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u 
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het 
milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, bezoek dan 
www.philips.com/support of lees het ‘worldwide guarantee’-
vouwblad.

PORTUGUÊS

Introdução
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips!
Para usufruir de todas as vantagens da assistência 
oferecida pela Philips, registe o seu produto em 
www.philips.com/welcome. 

Importante
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes 
de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta 
futura.

Perigo
-- Nunca mergulhe o motor em água ou noutro 

líquido, nem o enxagúe à torneira.

Aviso
-- Verifique se a voltagem indicada na base do 

aparelho corresponde à voltagem eléctrica 
local, antes de ligar o aparelho.

-- Este aparelho pode ser utilizado por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimento, caso sejam 
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas 
instruções relativas à utilização segura do 
aparelho e se compreenderem os perigos 
envolvidos.

-- Este aparelho não deve ser utilizado por 
crianças. Mantenha o aparelho e o cabo fora 
do alcance das crianças.

-- As crianças não podem brincar com o 
aparelho.

-- Não toque nas lâminas afiadas se a ficha do 
aparelho estiver ligada. Se as lâminas ficarem 
presas, desligue o aparelho antes de retirar 
os ingredientes. Tenha cuidado ao manusear 
as lâminas de corte afiadas, ao esvaziar a 
taça e durante a limpeza. Nunca introduza 
os dedos ou um objecto no copo misturador 
com o aparelho em funcionamento.

-- Desligue o aparelho e retire a ficha da fonte 
de alimentação antes de:
•	 Retirar o aparelho do suporte, mudar 

acessórios ou aproximar-se de peças que 
se movam durante a utilização.

•	 Montar, desmontar ou limpar o aparelho.
•	 Deixar o aparelho sem supervisão.

-- Não utilize o aparelho se a ficha ou o cabo 
de alimentação estiverem danificados ou 
apresentarem fendas visíveis. Se o cabo 

eléctrico estiver danificado, deve ser sempre 
substituído pela Philips, por um centro de 
assistência autorizado pela Philips ou por 
pessoal com qualificação equivalente para 
se evitarem situações de perigo.  

-- Certifique-se de que as lâminas estão fixas 
de forma segura e de que a tampa está 
devidamente montada no copo misturador 
antes de utilizar o aparelho.

-- Tenha cuidado se for vertido líquido quente 
para a liquidificadora, visto que este pode ser 
expelido para fora do aparelho devido a um 
vapor repentino.

-- Não mantenha a liquidificadora a 
funcionar durante mais de 30 segundos 
sem ingredientes dentro. Pode causar 
sobreaquecimento.

-- Este aparelho destina-se apenas a uso 
doméstico.

-- Nunca monte nem desmonte o copo 
misturador, o triturador ou o copo para levar 
na base do motor com a alimentação ligada.

-- Certifique-se de que as entradas de ar na 
parte inferior não estão bloqueadas. Isto 
pode provocar o sobreaquecimento do 
dispositivo.

Atenção
-- Para evitar perigos devido à reposição 

inadvertida do corte térmico, este aparelho 
não deve ser alimentado através de um 
dispositivo de ligação externa, como um 
temporizador ou ligado a um circuito que 
seja habitualmente ligado e desligado pelo 
utilitário. 

-- Nunca coloque no copo ingredientes que 
estejam a uma temperatura superior a 80 °C.

-- Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças 
de outros fabricantes ou que a Philips não 
tenha especificamente recomendado. Se 
utilizar tais acessórios ou peças, a garantia 
perderá a validade.

-- Não exceda a indicação máxima no copo 
misturador.
•	 Para evitar salpicos, não deite mais de 

2 litros (copo de plástico) de líquido no 
copo misturador, especialmente quando 
processar a uma velocidade elevada. 
Não coloque mais de 1,5 litros (copo de 
plástico) no copo misturador quando 
processar líquidos quentes ou ingredientes 
com tendência para formar espuma.

-- Não exceda as quantidades e os tempos de 
preparação máximos indicados na respectiva 
tabela.

-- Se os alimentos aderirem ao copo 
misturador, desligue o aparelho e retire a 
ficha da tomada. Em seguida, utilize uma 
espátula para soltar os alimentos.

-- Não deixe que o aparelho funcione 
durante mais de 3 minutos de cada 
vez. Deixe o aparelho arrefecer até à 
temperatura ambiente antes de continuar o 
processamento.

-- Não utilize um copo de vidro imediatamente 
depois de o retirar da máquina de lavar 
loiça ou do frigorífico. Deixe-o permanecer à 
temperatura ambiente durante 5 minutos, no 
mínimo, antes de usar. 

-- Pare e desligue a ficha do aparelho se for 
libertado um cheiro forte ou fumo. Deixe-o 
arrefecer durante 15 minutos. 

-- Por razões de segurança, a liquidificadora 
só pode ser ligada através da interface do 
utilizador da liquidificadora e não através da 
aplicação.

-- Manter o visor limpo e seco; caso contrário, 
pode ocorrer um mau funcionamento dos 
botões.

-- Para obter informação nutricional sobre os 
seus batidos, assegure-se de que insere 
os mesmos ingredientes que selecionou 
na aplicação. Caso contrário, a informação 
nutricional não será correta. 

-- Coloque a liquidificadora numa superfície 
plana e certifique-se de que nada se 
encontra por baixo do aparelho. 

-- Não toque nem mova a liquidificadora ou o 
cabo de alimentação durante o processo de 
pesagem.

-- Não enrole o cabo de alimentação à volta da 
liquidificadora para assegurar um processo 
de pesagem correto.

-- A balança não consegue pesar ingredientes 
com peso inferior a 1 grama.

-- Se adicionar outros ingredientes no copo 
misturador durante a liquidificação, a 
balança não tem em consideração a 
alteração de peso e de nutrientes. 

-- Nível de ruído: Lc = 90 dB (A)

Balança integrada
A liquidificadora inclui uma balança que mede a quantidade de 
ingredientes que coloca na liquidificadora e ajuda a calcular a 
informação nutricional dos seus batidos.

Bloqueio de segurança incorporado
Esta funcionalidade assegura que só pode ligar o aparelho se o 
copo misturador estiver montado correctamente no motor. Se 
o copo misturador estiver montado correctamente, o fecho de 
segurança incorporado será desbloqueado. 

Funcionalidade de segurança
Em caso de sobrecarga, a liquidificadora activa a protecção 
automaticamente e o funcionamento pára; o símbolo de 
sobrecarga  acende-se no painel de controlo. Se isso ocorrer, 
desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante 15 minutos. 
Retire os ingredientes e lave o copo misturador antes de iniciar a 
utilização.
Se o aparelho estiver a liquidificar continuamente durante 
mais de 3 minutos, pode aquecer demasiado e desligar-se 
automaticamente. Não processe receitas com preparados muito 
espessos, como massa de pão ou puré de batatas, pois isso irá 
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sobreaquecer a liquidificadora. Se pretender preparar grandes 
quantidades, deixe o aparelho arrefecer até à temperatura 
ambiente entre os processamentos. 

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos 
aplicáveis relativos a campos electromagnéticos.

Reciclagem
-- Este símbolo significa que este produto não deve ser 

eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns 
(2012/19/UE). (Fig. 1)

-- Siga as normas do seu país para a recolha selectiva de 
produtos eléctricos e electrónicos. A eliminação correcta 
ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio 
ambiente e para a saúde pública.

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite 
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia mundial 
em separado.

HR3665, HR3666
HR3667

100% recycled paper
100 % de papier recyclé

Specifications are subject to change without notice
© 2018 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved 3000 011 93151 A



ENGLISH

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 

Important
Read this important information carefully before you use the 
appliance and save it for future reference.

Danger
-- Never immerse the motor unit in water or any 

other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning
-- Check if the voltage indicated on the base of 

the appliance corresponds to the local mains 
voltage before you connect the appliance.

-- This appliance can be used by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

-- This appliance shall not be used by children. 
Keep the appliance and its cord out of the 
reach of children.

-- Children shall not play with the appliance.
-- Do not touch the sharp blades when the 

appliance is plugged in. If the blades get 
stuck, unplug the appliance before you 
remove the ingredients. Be careful when 
handling the sharp cutting blades, emptying 
the bowl and during cleaning. Never reach 
into the blender jar with your fingers or an 
object while the appliance is running.

-- Switch off and unplug the appliance from the 
power supply before:
•	 Removing it from the stand, changing the 

accessories or approaching parts that 
move in use.

•	 Assembling, disassembling or cleaning it.
•	 It is left unattended.

-- Do not use the appliance if the plug or the 
mains cord is damaged or has visible cracks. 
If the mains cord is damaged, you must 
have it replaced by Philips, a service center 
authorized by Philips or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.  

-- Make sure the blade unit is securely fastened 
and the lid is properly assembled to the 
blender jar before you use the appliance.

-- Be careful if hot liquid is poured into the 
blender as it can be ejected out of the 
appliance due to a sudden steaming.

-- Do not operate the blender for more than 30 
seconds without any ingredient. It may lead 
to overheating.

-- This appliance is intended for household use 
only.

-- Never assemble or disassemble the blender 
jar, the grinder or the tumbler to the motor 
base while the power is on.

-- Make sure the air inlets in the bottom are not 
blocked. This can lead to an overheating of 
the device.

Caution
-- In order to avoid a hazard due to inadvertent 

resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility. 

-- Never fill the blender jar with ingredients 
hotter than 80°C.

-- Never use any accessories or parts from 
other manufacturers or that Philips does 
not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

-- Do not exceed the maximum indication on 
the blender jar.
•	 To prevent spillage, do not put more than 

2 litres (plastic jar) of liquid in the blender 
jar, especially when you process at a high 
speed. Do not put more than 1,5 litres 
(plastic jar) in the blender jar when you 
process hot liquids or ingredients that tend 
to foam.

-- Do not exceed the maximum quantities and 
processing times indicated in the relevant 
table.

-- If food sticks to the wall of the blender jar, 
switch off the appliance and unplug it. Then 
use a spatula to remove the food from the 
wall.

-- Do not let the appliance run for more than 
3 minutes at a time. Let the appliance cool 
down to room temperature before you 
continue processing.

-- Do not use glass jar right after taking it out 
from dishwasher of refrigerator. Let it stay at 
room temperature for at least 5 min before 
use. 

-- Stop and unplug the appliance if there is a 
pungent smell or smoke. Let it cool down for 
15 minutes. 

-- For safety reasons the blender can only be 
started via the user interface of the blender 
and not via the App.

-- Keep the display clean and dry, otherwise a 
malfunction of the buttons can occur.

-- For nutritional information of your 
Smoothies make sure that you insert the 
same ingredients as you choose in the App. 
Otherwise the nutritional information is not 
correct. 

-- Place the blender on a flat surface and make 
sure that nothing is under the appliance. 

-- Do not touch or move the blender or the 
power cable during the weighing process.

-- Do not wind the power cable around the 
blender to ensure a correct weighing process.

-- The scale cannot weigh ingredients that 
weigh less than 1 gram.

-- If you add further ingredients in the blender 
jar during blending, the scale does not take 
the weight and nutrient change into account. 

-- Noise level: Lc = 90 dB(A)

Integrated scale
The blender has an integrated scale that measures the amount 
of ingredients you put in the blender and helps to calculate the 
nutritional information of your smoothies.

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance 
if the blender jar is assembled on the motor unit properly. If the 
blender jar is correctly assembled, the built-in safety lock will be 
unlocked. 

Safety Feature
In case of overloading, the blender automatically activates the 
protection and operation will stop and the overloading symbol 

 will light up on the control panel. If this occurs, unplug the 
appliance and allow it to cool down for 15 minutes. Remove the 
ingredients and clean the blender jar before starting operation.
If the appliance has been blending continuously for more than 
3 minutes, it may get too hot and would turn off automatically. 
Do not process very thick recipes such as bread dough or 
mash potatoes, as this will overheat the blender. If you want to 
prepare large quantities, let the appliance cool down to room 
temperature between the batches. 

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding electromagnetic fields.

Recycling
-- This symbol means that this product shall not be disposed of 

with normal household waste (2012/19/EU). (Fig. 1)
-- Follow your country’s rules for the separate collection of 

electrical and electronic products. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and 
human health.

Guarantee and support
If you have need information or support, please visit 
www.philips.com/support or read the separate worldwide 
guarantee leaflet.

DEUTSCH

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei 
Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollständig nutzen zu 
können, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome 
registrieren. 

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des 
Geräts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere 
Verwendung auf.

Achtung!
-- Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten; spülen Sie 
sie auch nicht unter fließendem Wasser ab.

Achtung
-- Prüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob die 

Spannungsangabe an der Unterseite des 
Geräts mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.

-- Dieses Gerät kann von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
psychischen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt 
wurden oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die 
Gefahren verstanden haben.

-- Dieses Gerät sollte nicht von Kindern 
verwendet werden. Halten Sie das Gerät und 
das Netzkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

-- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
-- Berühren Sie die scharfen Messer nicht, wenn 

das Gerät an das Stromnetz angeschlossen 
ist. Wenn die Messer blockiert sind, 
ziehen Sie stets den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie die Zutaten entfernen. 
Seien Sie beim Umgang mit den scharfen 
Schneidemessern, beim Leeren des Behälters 
und während der Reinigung sehr vorsichtig. 
Greifen Sie unter keinen Umständen bei 
laufendem Gerät mit der Hand oder einem 
Gegenstand in den Mixbehälter.

-- Schalten Sie das Gerät aus, und trennen Sie 
das Gerät von der Stromversorgung bevor 
Sie:
•	 Das Gerät aus dem Standfuß entfernen, 

Zubehörteile austauschen oder sich Teilen 
nähern, die sich bei Betrieb bewegen.

•	 Das Gerät zusammensetzen, 
auseinandernehmen oder reinigen.

•	 Sie es unbeaufsichtigt lassen.
-- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der 

Stecker oder das Netzkabel beschädigt 
ist, oder sichtbare Risse aufweist. Ist das 
Netzkabel defekt, darf es nur von einem 
Philips Service-Center, einer von Philips 
autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich 
qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.  

-- Stellen Sie sicher, dass die Messereinheit 
richtig befestigt ist, und dass der Deckel 
ordnungsgemäß auf dem Mixbehälter 
angebracht ist, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

-- Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeiten 
in den Mixer gegossen werden, da diese 
durch unvermittelt auftretenden Dampf 
herausspritzen können.

-- Bedienen Sie den Mixer nicht länger als 
30 Sekunden ohne Zutaten. Es könnte zu 
einer Überhitzung führen.

-- Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im 
Haushalt bestimmt.

-- Setzen Sie den Mixbehälter, die Mühle oder 
den Trinkbecher niemals auf die Motoreinheit 
bzw. entfernen Sie ihn nicht, während das 
Gerät eingeschaltet ist.

-- Vergewissern Sie sich, dass die Lufteinlässe 
an der Unterseite nicht blockiert sind. Dies 
kann zum Überhitzen des Geräts führen.

Vorsicht
-- Um eine Gefährdung durch versehentliches 

Deaktivieren des Überhitzungsschutzes zu 
vermeiden, darf dieses Gerät nicht an einen 
externen Schalter, z. B. einen Timer oder an 
einen Stromkreis, der regelmäßig ein- und 
ausgeschaltet wird, angeschlossen werden. 

-- Füllen Sie keine Zutaten in den Mixbehälter, 
die heißer als 80°C sind.

-- Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, 
die von Drittherstellern stammen bzw. nicht 
von Philips empfohlen werden. Wenn Sie 
diese(s) Zubehör oder Teile verwenden, 
erlischt Ihre Garantie.

-- Füllen Sie den Mixbehälter nicht über die 
MAX-Markierung hinaus.
•	 Um ein Auslaufen zu verhindern, 

sollten Sie höchstens 2 Liter Flüssigkeit 
(Kunststoffbehälter) in den Mixbehälter 
füllen. Dies gilt insbesondere für das Mixen 
bei hoher Geschwindigkeit. Für heiße 
Flüssigkeiten oder leicht schäumende 
Zutaten liegt die Höchstmenge bei 
1,5 Litern (Kunststoffbehälter).

-- Überschreiten Sie nicht die in der jeweiligen 
Tabelle aufgeführten Mengen und 
Verarbeitungszeiten.

-- Wenn Zutaten innen am Mixbehälter haften 
bleiben, schalten Sie das Gerät aus, und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
Lösen Sie die Zutaten dann mithilfe eines 
Teigschabers von der Becherwand.

-- Lassen Sie das Gerät nicht länger als 3 
Minuten ohne Unterbrechung laufen. Lassen 
Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen, 
bevor Sie mit der Verarbeitung fortfahren.

-- Verwenden Sie den Glasbecher nicht direkt, 
nachdem Sie ihn aus dem Geschirrspüler 
oder Kühlschrank entnommen haben. Lassen 
Sie ihn bei Raumtemperatur mindestens 
5 Minuten lang stehen, bevor Sie ihn 
verwenden. 

-- Halten Sie das Gerät an, und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose, wenn ein 
starker Geruch oder Rauch auftritt. Lassen 
Sie es 15 Minuten lang abkühlen. 

-- Aus Sicherheitsgründen kann der Mixer nur 
über die Benutzeroberfläche des Mixers 
gestartet werden und nicht über die App.

-- Das Display muss stets sauber und trocken 
bleiben, da sonst eine Fehlfunktion der 
Tasten auftreten kann.

-- Um genaue Nährwertangaben für Ihre 
Smoothies zu erhalten, müssen Sie die 
gleichen Zutaten in den Mixer geben, die Sie 
in der App ausgewählt haben. Andernfalls 
stimmen die Nährwertangaben nicht. 

-- Stellen Sie den Mixer auf eine ebene Fläche, 
und vergewissern Sie sich, dass sich nichts 
unter dem Gerät befindet. 

-- Während dem Wiegen dürfen Sie den Mixer 
bzw. das Netzkabel nicht berühren oder 
bewegen.

-- Um ein korrektes Wiegen sicherzustellen, 
sollten Sie das Netzkabel nicht um den Mixer 
wickeln.

-- Zutaten, die weniger als 1 Gramm wiegen, 
können von der Waage nicht erfasst werden.

-- Wenn Sie während des Mixens weitere 
Zutaten in den Mixbecher hinzugeben, 
wird das Gewicht und die veränderten 
Nährwertangaben nicht von der Waage 
erfasst. 

-- Geräuschpegel: Lc = 90 dB(A)

Integrierte Waage
Der Mixer verfügt über eine integrierte Waage zum Wiegen 
von Zutaten, die Sie in den Mixer geben. Dadurch wird 
die Berechnung der Nährwertangaben für Ihre Smoothies 
vereinfacht.

Integrierte Sicherheitssperre
Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerät nur einschalten 
können, wenn Sie den Mixbecher ordnungsgemäß auf der 
Motoreinheit angebracht haben. Wenn der Mixbehälter 
ordnungsgemäß angebracht ist, wird die integrierte 
Sicherheitssperre entsperrt. 

Sicherheitsfunktion
Im Fall einer Überlastung aktiviert der Mixer automatisch die 
Schutzfunktion und der Betrieb stoppt, und das Symbol für die 
Überlastung  leuchtet auf dem Bedienfeld auf. Ziehen Sie in 
diesem Fall den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das 
Gerät 15 Minuten lang abkühlen. Entfernen Sie alle Zutaten, 
und reinigen Sie den Mixbehälter, bevor Sie das Gerät erneut in 
Betrieb nehmen.
Wenn das Gerät länger als 3 Minuten durchgehend in Betrieb 
war, kann es überhitzen und schaltet sich automatisch aus. 
Verarbeiten Sie keine allzu dicken Zutaten wie Brotteig oder 
Kartoffeln, da dies zum Überhitzen des Mixers führen kann. Wenn 
Sie eine größere Menge verarbeiten möchten, lassen Sie das 
Gerät zwischendurch auf Raumtemperatur abkühlen. 

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen 
hinsichtlich möglicher Gefährdung durch elektromagnetische 
Felder.

Recycling
-- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem 

normalen Hausmüll entsorgt werden kann (2012/19/EU). 
(Abb. 1)

1.	 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen 
abgegeben werden.

2.	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 
Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe 
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit 
schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre 
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3.	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4.	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 
1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. 
Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: 
https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die 
Philips Website unter www.philips.com/support, oder lesen Sie 
die internationale Garantieschrift.

ESPAÑOL

Introducción
Enhorabuena por su adquisición y bienvenido a Philips
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece 
Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome. 

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información 
importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
-- No sumerja nunca la unidad motora en agua 

u otros líquidos, ni la enjuague bajo el grifo.

Advertencia
-- Antes de conectar el aparato, compruebe si 

el voltaje indicado en la base del mismo se 
corresponde con el voltaje de red local.

-- Este aparato puede ser usado por personas 
con su capacidad física, psíquica o sensorial 
reducida y por quienes no tengan los 
conocimientos y la experiencia necesarios, si 
han sido supervisados o instruidos acerca del 
uso del aparato de forma segura y siempre 
que sepan los riesgos que conlleva su uso.

-- Los niños no deben utilizar este aparato. 
Mantenga el aparato y el cable fuera del 
alcance de los niños.

-- No permita que los niños jueguen con el 
aparato.

-- No toque las cuchillas cuando el aparato 
esté enchufado. Si las cuchillas se bloquean, 
desenchufe el aparato antes de retirar los 
ingredientes. Tenga cuidado al manipular 
las cuchillas, vaciar el recipiente y durante la 
limpieza. No introduzca nunca los dedos ni 
ningún otro objeto en la batidora mientras el 
aparato esté funcionando.

-- Apague y desenchufe antes el aparato de la 
fuente de alimentación antes de:
•	 Quitarlo del soporte, cambiar los 

accesorios o acercarse a piezas que se 
mueven durante su uso.

•	 Montar, desmontar o limpiar el producto.
•	 Si lo deja desatendido.

-- No utilice el aparato si la clavija o el cable de 
alimentación estuvieran dañados o tienen 
grietas visibles. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser sustituido por Philips 
o por un centro de servicio autorizado por 
Philips u otro personal cualificado, con el fin 
de evitar situaciones de peligro.  

-- Asegúrese de que la unidad de cuchillas 
está bien fijada y la tapa está bien montada 
en la jarra de la batidora antes de utilizar el 
aparato.

-- Tenga cuidado al verter líquidos calientes en 
la batidora, ya que pueden ser expulsados 
por la misa debido a la generación repentina 
de vapor.

-- No utilice la batidora durante más de 30 
segundos si no tiene ingredientes dentro. 
Esto puede provocar que se caliente en 
exceso.

-- Este aparato es sólo para uso doméstico.
-- No monte ni desmonte nunca la jarra de la 

batidora, la picadora o el vaso portátil de 
la base motora mientras el aparato esté 
encendido.

-- Asegúrese de que las entradas de aire 
de la parte inferior no están bloqueadas. 
De lo contrario, el dispositivo podría 
sobrecalentarse.

Precaución
-- Para evitar riesgos derivados de un reajuste 

involuntario del disyuntor térmico, este 
aparato no debe enchufarse a la red eléctrica 
a través de un interruptor externo, como por 
ejemplo un programador, ni a un circuito que 
encienda o se apague a intervalos. 

-- Nunca llene la jarra de la batidora con 
ingredientes a más de 80°C de temperatura.

-- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros 
fabricantes o que Philips no recomiende 
específicamente. Si lo hace, quedará anulada 
su garantía.

-- No exceda el nivel máximo indicado en la 
jarra de la batidora.
•	 No ponga más de 2 litros de líquido (jarra 

de plástico) en la jarra de la batidora para 
evitar que se derrame, especialmente si 
procesa a una velocidad alta. No añada 
más de 1,5 litros (jarra de plástico) en 
la jarra de la batidora cuando procese 
líquidos calientes o ingredientes que 
tiendan a hacer espuma.

-- No supere las cantidades ni los tiempos 
de preparación indicados en la tabla 
correspondiente.

-- Si los alimentos se pegan a la pared de la 
jarra de la batidora, apague el aparato y 
desenchúfelo. A continuación, utilice una 
espátula para separar los alimentos de la 
pared.

-- No deje que el aparato funcione durante más 
de 3 minutos seguidos. Deje que el aparato 
se enfríe a temperatura ambiente antes de 
que siga procesando.

-- No utilice la jarra de cristal justo después de 
sacarla del lavavajillas o el frigorífico. Déjela 
a temperatura ambiente durante al menos 
5 minutos antes de utilizarla. 

-- Detenga y desenchufe el aparato si hay 
humo o un olor cáustico. Deje que se enfríe 
durante 15 minutos. 

-- Por motivos de seguridad, la batidora solo 
se puede activar a través de la interfaz 
de usuario de la misma y no mediante la 
aplicación.

-- Mantenga la pantalla limpia y seca. De 
lo contrario, puede producirse un mal 
funcionamiento de los botones.

-- Para obtener información nutricional de los 
batidos, asegúrese de que introduce los 
mismos ingredientes que selecciona en la 
aplicación. De lo contrario, la información 
nutricional no será correcta. 

-- Coloque la batidora en una superficie plana 
y asegúrese de que no hay nada debajo del 
aparato. 

-- No toque ni mueva la batidora ni el cable de 
alimentación durante el proceso de pesado.

-- No enrolle el cable de alimentación 
alrededor de la batidora para garantizar un 
proceso de pesado correcto.

-- La balanza no pesa alimento con un peso 
inferior a 1 g.

-- Si añade más ingredientes a la jarra de la 
batidora mientras bate, la balanza no tiene 
en cuenta su peso ni el cambio nutricional. 

-- Nivel de ruido: Lc = 90 dB (A)

Balanza integrada
La batidora dispone de una balanza integrada que pesa la 
cantidad de ingredientes que introduce en la batidora y ayuda a 
calcular la información nutricional de sus batidos.

Bloqueo de seguridad incorporado
Esta característica garantiza que el aparato solo se pueda 
encender si ha encajado correctamente la jarra de la batidora en 
la unidad motora. Si la jarra de la batidora está bien encajada, el 
bloqueo de seguridad incorporado se desactivará. 

Medidas de seguridad
En caso de sobrecarga, la batidora activa automáticamente 
la protección y detiene el funcionamiento, y el símbolo de 
sobrecarga  se encenderá en el panel de control. Si esto se 
produce, desenchufe el aparato y deje que se enfríe durante 
15 minutos. Retire los ingredientes y limpie la jarra de la batidora 
antes de ponerla en funcionamiento.
Si el aparato ha estado en marcha de manera continua durante 
más de 3 minutos, puede que se caliente demasiado y se 
apague automáticamente. No procese alimentos demasiado 
densos como masa de pan o puré de patata, ya que harán 
que la batidora se sobrecaliente. Si desea preparar grandes 
cantidades, deje que el aparato se enfríe a temperatura 
ambiente entre lotes de ingredientes. 

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas 
aplicables sobre campos electromagnéticos.

Reciclaje
-- Este símbolo significa que este producto no debe desecharse 

con la basura normal del hogar (2012/19/UE). (Imagen 1)
-- Siga la normativa de su país con respecto a la recogida de 

productos eléctricos y electrónicos. El correcto desecho de 
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud humana.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite 
www.philips.com/support o lea el folleto de garantía mundial 
independiente.

FRANÇAIS

Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers 
Philips !
Pour profiter pleinement de l’assistance offerte par Philips, 
enregistrez votre produit à l’adresse www.philips.com/welcome. 

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
-- Ne plongez jamais le bloc moteur dans l’eau, 

ni dans d’autres liquides et ne le rincez pas.

Avertissement
-- Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la 

tension indiquée sur le socle correspond à la 
tension secteur locale.

-- Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites 
ou des personnes manquant d’expérience 
et de connaissances, à condition que ces 
personnes soient sous surveillance ou 
qu’elles aient reçu des instructions quant 
à l’utilisation sécurisée de l’appareil et 
qu’elles aient pris connaissance des dangers 
encourus.

-- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants. Tenez l’appareil et le cordon hors de 
portée des enfants.

-- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.

-- Ne touchez pas les lames lorsque l’appareil 
est branché. Si les lames se bloquent, 
débranchez toujours l’appareil avant de 
retirer les ingrédients. Soyez prudent lorsque 

vous manipulez les lames, lorsque vous 
videz le bol et lors du nettoyage. Ne mettez 
jamais vos doigts ou tout autre objet dans 
le blender lorsque l’appareil est en cours de 
fonctionnement.

-- Éteignez et débranchez l’appareil du secteur :
•	 Avant de le retirer du support, de changer 

les accessoires ou d’approcher les 
éléments qui bougent pendant l’utilisation.

•	 Avant de le monter, de le démonter ou de 
le nettoyer.

•	 Lorsqu’il n’est pas utilisé.
-- N’utilisez pas l’appareil si la fiche ou le 

cordon d’alimentation est endommagé ou 
présente des fissures visibles. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par Philips, un Centre Service Agréé 
ou un technicien qualifié afin d’éviter tout 
accident.  

-- Assurez-vous que l’ensemble lames est 
correctement fixé et que le couvercle est 
correctement monté sur le bol du blender 
avant d’utiliser l’appareil.

-- Si du liquide chaud doit être versé dans le 
blender, procédez avec précaution car une 
production soudaine de vapeur peut éjecter 
ce liquide hors de l’appareil.

-- Ne faites pas fonctionner le blender plus 
de 30 secondes sans ingrédient. Cela peut 
entraîner une surchauffe.

-- Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement.

-- Ne montez et ne démontez jamais le bol 
mélangeur, le broyeur ou le verre isotherme 
sur/de la base moteur lorsque l’alimentation 
est branchée.

-- Assurez-vous que les entrées d’air situées 
en bas ne sont pas bloquées. Cela peut 
provoquer une surchauffe de l’appareil.

Attention
-- Afin d’éviter tout accident dû à une 

réinitialisation inopinée du dispositif 
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas 
être alimenté par un appareil de connexion 
externe (par exemple, un minuteur) ou 
ne doit pas être connecté à un circuit 
régulièrement coupé par le fournisseur 
d’électricité. 

-- Ne remplissez jamais le bol mélangeur avec 
des ingrédients dont la température dépasse 
80°C.

-- N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces 
d’un autre fabricant ou n’ayant pas été 
spécifiquement recommandés par Philips. 
L’utilisation de ce type d’accessoires ou de 
pièces entraîne l’annulation de la garantie.

-- Ne dépassez jamais le niveau maximal 
indiqué sur le blender.
•	 Pour éviter tout risque d’éclaboussure, 

ne versez jamais plus de 2 litres (bol en 
plastique) d’ingrédients liquides dans 
le bol mélangeur, surtout si vous avez 
l’intention de les mixer à haute vitesse. 
Réduisez cette quantité à 1,5 litre (bol en 
plastique) si vous préparez des ingrédients 
ou liquides chauds susceptibles de 
mousser.

-- Ne dépassez pas les quantités et les temps 
de préparation maximaux indiqués dans les 
tableaux.

-- Si des ingrédients s’accumulent sur les 
parois du bol mélangeur, éteignez l’appareil 
et débranchez-le. Décollez ensuite les 
ingrédients des parois à l’aide d’une spatule.

-- Ne faites pas fonctionner l’appareil pendant 
plus de 3 minutes sans interruption. Laissez 
l’appareil refroidir à température ambiante 
avant de l’utiliser à nouveau.

-- N’utilisez pas le bol en verre juste après l’avoir 
sorti du lave-vaisselle ou du réfrigérateur. 
Laissez-le à la température de la pièce 
pendant au moins 5 minutes avant de 
l’utiliser. 

-- Arrêtez et débranchez l’appareil en cas 
d’odeur ou de fumée âcre. Laissez-le refroidir 
pendant 15 minutes. 

-- Pour des raisons de sécurité, le blender ne 
peut être mis en route que via l’interface 
utilisateur du blender et non via l’application.

-- Conservez l’afficheur propre et sec, faute de 
quoi un dysfonctionnement des boutons 
pourrait se produire.

-- Pour les valeurs nutritionnelles de vos 
smoothies, veillez à verser les mêmes 
ingrédients que ceux choisis dans 
l’application. Sinon, les valeurs nutritionnelles 
seront incorrectes. 

-- Placez le blender sur une surface plane et 
assurez-vous que rien ne se trouve sous 
l’appareil. 

-- Ne touchez pas ou ne déplacez pas le 
blender ou le cordon d’alimentation pendant 
le processus de pesage.

-- N’enroulez pas le cordon d’alimentation 
autour du blender afin de garantir un 
processus de pesage correct.

-- La balance ne peut pas peser des ingrédients 
de moins de 1 gramme.

-- Si vous ajoutez d’autres ingrédients dans le 
bol mélangeur pendant le mixage, la balance 
ne tient pas compte du changement de 
poids et de nutriments. 

-- Niveau sonore : Lc = 90 dB(A)


